
Legge regionale 29 agosto 1976, n. 10 e succ. mod. - Titolo 11  
Regolamento di esecuzione approvato con D.P.G.R. 17 gennaio 1980, n. 1/L. 

 

Aufenthaltsabgabe in Villen, Wohnungen und Unterkünfte im Allgemeinen 
Regionalgesetz vom 29. August 1976, Nr. 10 und nachfolgende Abänderungen - 11. Titel 

Durchführungsverordnung genehmigt mit Dekret des Präsidenten des Regionalausschusses vom 17. Januar 1980, Nr. 1/L 
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Il sottoscritto/Der Unterfertigte___ ___________________________________________________________________ 

nato a/geboren in________________________(Prov.)____________________il/am_____________________________ 

residente a/wohnhaft in______________________________________________________________________________ 

in qualità di/in seiner Eigenschaft als           Eigentümer/proprietario                usufruttuario/Fruchtnießer    (2) 
�
�

Im Sinne und für die Wirkungen des Art. 17 des 

Regionalgesetzes vom 29.8. 1976, Nr. 10 und der 

nachfolgenden Abänderungen und der entsprechenden 

Verordnungsbestimmungen�

Ai sensi e per gli effetti dell'art. 17 della L.R. 29 agosto 

1976, n. 10 e successive modificazioni e delle 

corrispondente norme regolamentari�

 
Meldet – Denuncia 
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M ERKM ALE UND B ESCHAFFEN HEI T DER WO HNEI NHE IT 

CARATTERISTICHE E Q UALITA ' DELL'UNITA ' AB ITATIVA  

 

a) Art der Wohneiheit/T i p o  d i  abitazione: 

 
Villa/villa  Chalet/chalet  anderes Einfamilienhaus/altra abitazione unifamiliare  

 

Wohnung/Appartamento  Einzimmerwohnung/monolocale  Bauernhaus/abitazione rurale   

 

Andere/alte  in Miteigentumsgebäude/in edificio condominiale con ____ Anzahl Einheiten/unità abitative 

b) Bauart/Genere della costruzione (3)����������������������������������������������������������� 

c) Baujahr/Anno di costruzione ������������� 

d) Erhaltungszustand/Stato di conservazione  

 

Der Wohneinheit 

Dell’unità abitativa 

gut             

buono 

normal           

normale 

mangelhaft           

precario 

    

Des Gebäudes 

Dell’edifico 

gut             

buono 

normal           

normale 

mangelhaft           

precario 
 

 
 
 

Mod. Reg. 2 

Formbl. Reg. 2 

AL COMUNE DI – AN DIE GEMEINDE 
 

___________________________________ 
 

Prov._______________________________ 



e) Art der Ausführung/pregio delle rifiniture  
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die Wohneinheit im Laufe des Jahres 

l’unità abitativa nel corso del 
________ 

unmittelbar vom 

è stata utilizzata a scopo turistico direttamente dal 
      

Eigentümer 

proprietario 

 Nutznießer 

usufruttuario 

 und/oder von den Familienangehörigen zu touristischen Zwecken benutzt worden ist 

e/o dai familiari 

 

   

er die Wohneinheit im Laufe des Jahres 

l’unità abitativa nell corso del 
________ 

zu touristischen Zwecken ausschließlich 

è stata utilizzata a scopo turistico a esclusivo titolo di 
      

vermietet 

locazione 

 verliehen 

comodato 

 hat, und zwar für die folgenden Zeitabschnitte: 

per i seguenti periodi: 

 

 
����

dal  
______________________________ 

���� �	
��

al  g i o rn i  
----- ---- ---- ---- ---- --- ---- ---- ---- ---- ----- ----  �������������������� 

 

����

dal  
______________________________ 

���� �	
��

al  g i o rn i  
----- ---- ---- ---- ---- --- ---- ---- ---- ---- ----- ----  �������������������� 
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dal  

����
______________________________ 
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al  g i o rn i  

----- ---- ---- ---- ---- --- ---- ---- ---- ---- ----- ----  
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- Falls keine anderslautende Meldung innerhalb der festgelegten Fristen erfolgt gilt diese auch für die folgenden Jahre als 

Meldung über die Benützung der Wohneinheit zu touristischen Zwecken. 

- In assenza di diversa comunicazione entro i termini prescritti, la presente è valida quale dichiarazione di utilizzazione 

dell'unitä abitativa a scopo turistico anche per gli anni successivi. 
 

 

 Der Erklärer/Il dichiarante 
 

__________________________________________________ 

 

Datum/Data 
 

__________________________ 

 

 
DER GEMEINDE VORBEHALTENER TEIL-SPAZIO RISERVATO AL COMUNE 
 

1) Einreichedatum der Meldung 

    data di presentazione della denuncia                                 __________________ 
 

2) Einstufung 

    classificazione 

 Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 

delibera della Giunta comunale no. 
___________________ 

Del   _______________ 

Vom 
 

 zugewiesene Kategorie 

categoria assegnata 
___________________  

    

 Betrag der Abgabe 

importo imposta 
___________________  

 

 Allfällige Strafen 

eventuale sanzione 
___________________  

   

3) Zustellung erfolgt am 

    notificazione effettuata il  
___________________ 

durch      ____________ 

a mezzo 
   

    Empfangsdatum 

    data ricevimento 
___________________ 

 

   

ANMERKUNGEN/NOTE:  
_________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 
�

�

A N M E R K U N G E N  -  AVVERTEN ZE E NOTE� �
(1) II mode llo  ser ve per  la  denunc ia d i un 'unica unit à  abit at iva. -  Für jede einzelne Wohneinheit ist ein eigenes Formblatt zu verwenden 

( 2 )  La  r ispo s t a è  dat a  sbar r ando  i l quadr at ino  co r r ispo ndent e  a l caso - Die Antwort  wird durch Ankreuzen des betreffenden Feldes gegeben 

(3)  Indicare se in muratura,  in legno ,  o  in prefabbr icato.  - Aus Mauerwerk, aus Holz, oder vorgefertigt. – (4) Superfic ie ut ile  (art .14, IV co mma,  L. R.  10 /7G)  -  Nutzfläche 

(Art .  14, Abs. 4,  R.G. 10/76) – (5) Rispo nder e  S I  o NO - Mit  JA oder NEIN ;antworten. 

 



E s t ra t t o  d e l la  L e g g e  re g i o n a le  2 9  a go s t o  1 97 6 ,  n .  1 0  e  s u c c .  m o d .  ( I n  c a lc e  

a i  s i n go l i  a r t i c o l i  s o no  r i c h i a m at e  l e  n o rm e  d e l  R e g o la m e n t o  ap p ro v at o  
c o n  D. P . G. R 1 7  g e nn a i o  1 98 0 ,  n .  1 / 1 )  

 

 

 

 

Art .13 
(Soggett i passivi  e  sost i tut i d ' impost a )  

(1)  l’ impost a d i sogg io rno  d i cu i a l presente t it o lo  dovuta da co lo ro  che  

d imorano  t emporaneamente a scopo tur ist ico  in vi l le ,  appar t ament i ed a l logg i in  

genere s it i ne l t er r it o r io  di un Comune diverso  da que llo  d i lo ro res idenza.  

(3) Ai fin i de l pr imo  co mma de l presente ar t ico lo  propr iet ar i,  g l i 

usu frut tuar i.  i locat ar i ed i co modatar i di a l logg i,  i qua l i s iano  st at i ut ilizzat i ne)  

co rso  de ll 'anno  per  t emporanea  d imora a scopo  tur ist ico ,  sono  t enut i a  

co rr ispondere un ' impost a commisurat a a l la  capac it a  r icet t iva  deg l i a l logg i c  a l la  

c lass i f icaz io ne tur ist ica deg li st ess i.  

(4) L’ impost a è liqu idat a app licando  i cr it er i d i cu i a l success ivo  ar t ico lo  

14.  

(5) 1  propr iet ar i e  g li usu frut tuar i r ispondono  in propr io  de l t r ibuto  con 

d i r i t t o  di r iva lsa ne i co nfr o nt i de i lo cat ar i c  de i co modatar i.  

(6)  Si cons iderano  "a scopo  tur ist ico "  i  soggio rni e f fet t uat i per  scopi d ivers i 

da que ll i d i lavoro .  

(Dispos iz io ni rego lamentar i co rre lat ive :  ar t .  2  -  3  -  5)  

 

 

 

 
Art .  14 

(Classi ficazione e tari f fa)  
(1)  Le vi l le .  g l i appar t ament i e  g l i a llogg i sono  c lass if icat i in  quat t ro  

cat egor ie.  Per  g li st ess i sono  previst e una impost a base r ifer it a  a l la  cat egor ia  e  

una impost a agg iunt iva,  commisurat a per  cat egor ia e  per  super f ic ie ut ile  d i ogn i 

unit à  abit at iva,  secondo  la  seguente t ar iffa.  

 

(Omiss is)  

 

(4)  Per  super fic ie ut ile  s i int ende la  super fic ie d i pavimento  de i s ingo li van i 

de ll 'unit a abit at iva,  esc lus i i  ba lconi,  le  t errazze,  le  sca le,  

le  cant ine e so ff it t e  non abit abi l i.  

(7) L 'assegnazione dei singo li alloggi ad una determinata categor ia a i fin i  

de ll 'app l icaz ione de l l ' impost a,  viene e f fet t uat a,  ent ro  il  31 genna io  d i ogni anno , 

con de liberaz io ni de lla  Giunta comuna le,  sent it o  l’ent e loca le avente compit i 

ist it uz iona l i in  mater ia d i t ur ismo  e,  fino  a quando  non s ia  d iversamente d isposto 

con logge provinc ia le,  se nt it e  le  Az iende autonome d i cura,  sogg io rno  e t ur ismo  e  

le  Pro  Loco ; t ale  assegnaz io ne deve t ener  conto  dell 'a t t r ezz a t u r a  t ur ist ica de l la  

loca l it à ,  de l la  ubicaz io ne,  de lla  qua l i t à  e  de lle  do tazioni de l l’ immo bile.  La 

de liberaz io ne d i a ssegnaz ione è pubbl ica t a per  quind ic i g io r ni consecut ivi a l l 'a lbo 

pretor io  de l Co mune.  Un est rat to  de lla  de liberaz io ne,  d ivenuta esecut iva,  è  

no t i f ica t o  ag li int eressat i.  

(8)  C o n t r o  la  de l iberaz io ne de l la  Giunta comuna le è ammesso  r ico rso  a lla  

Giunta provinc ia le.  per  mot ivi d i leg it t imit à e  d i mer ito .  II  r ico rso deve essere  

proposto  ent ro  t rent a gio rni da l la  no t ificaz ione de l la  de l iberaz io ne,  t ramit e i l  

Comune,  d iret t amente o  med iante raccomandata con avviso  d i r icevimento .  Ne l 

pr imo  caso  l 'uff ic io  ne r i lasc ia r icevuta,  ne l secondo  la  dat a d i sped iz io ne  va le  

qua le  dat a d i presentaz ione.  I I  Comune,  ent ro  vent i g io rni da l r icevimento,  

deve  t rasmet t ere il  r ico rso  a lla  Giunta provinc ia le  unit amente a cop ia  della  

deliberazione di classificazione r ipo rt ante gli est remi di not ifica a l r ico rrent e e a  

mot ivat e osservaz io ni.  Ove l r ico rso  venga presentato  d ir e t t a me n t e  a lla  Giunta 

provinc ia le,  quest 'u lt ima ne invia,  a i f in i  di cu i sopra,  copia a l Comune.  

(9)  La de liberaz io ne de l la  Giunta provinc ia le è  co municat a a ll ' int eressato  e al 

Comune med iante let t era raccomandata con avviso  d i r icevimento.  I I  r ico rso  s i 

int ende resp into  a t ut e gli e ffet t i qua lo ra,  ent ro  il t er mine d i novanta g io rni 

da lla  dat a di presentaz io ne,  non s ia st at a comunicat a a l r ico rrent e la  dec is io ne.  

(Dispos iz io ni rego lament i co rrelat ive:  a r t .  da 9 a 15, 23 e 24)  

 

 

 

 

 

 

Art .  17 
 

Adempimenti  dei  proprietari  e  degli  usufruttuari  di  vi lle ,  
appartamenti  ed alloggi  in  genere)  
 

(1) 1 proprietar i e gli usufrut tuar i di ville .  appartament i ed alloggi in  genere s it i  

ne l t er r it or io  d i un Co mune  d iverso  da que llo  d i lo ro  res idenza,  sono  obbligat i.  a  

t it o lo  di debito r i d ' impo st a .  a  presentare a l Co mune ne l cu i t er r it o r io  det t i 

immo bil i sono  s it uat i appos it a  denunz ia  per  ciascuna unit à  immo bil iare,  qua lo ra  

beni st ess i s iano  st at i ut il izzat i per  t emporanea  d imora  a scopo  tur ist ico ,  ne l  

co rso  dell 'anno  so lare.  

(3)  La denunz ia è redat t a  su apposit i stampat i,  il  cu i mode l lo  è approvato  

con de l ibe r a z io ne  de l la  Giunta reg iona le da pubbl icars i su l Bo llet t ino  u ffic ia le  

de lla  Reg io ne.  

(4)  La denunz ia,  presentat a ent ro  l’anno  so lare per  l’eserc iz io  in  co rso ,  si 

presume va l ida  anche  per  g l i anni success iv i f ino  a l la  presentaz ione  d i una  

nuova denunz ia.  In ogni caso  devono  essere sempre d e nu nz ia t i  i  mig lio rament i 

che possono  det erminare una d iver sa c lass if icaz io ne deg l i immo bili.  

(Dispos iz io ni rego lamentar i co rrelat ive:  ar t .  da 17 a 22)  

A u s zu g  a u s  d e m  R e g io na lg e s e t z  v om  2 9 . A ug u st  1 9 76 ,  N r .  1 0  u nd  d en  

n a ch f o lg e n de n  Ab än d e ru ng e n .  
( A m  E n d e  d e r  e i n ze ln e n  A rt i ke l  w i rd  a u f  d i e  e n t s p re c h end en  

B e st i m m un g en  d e r  m i t  D e kre t  de s  P rä s i d e n t e n  d e s  R e g i on a la u s s ch u s s es  
v o m  1 7 .  J än n e r  1 9 80 ,  N r .  1 / L g en ehm i g t en  V e ro rd n un g  h i ng e w ie s e n)  

 

 

Art .  13 
(Abgabenschuldner und Abgabensubst ituten)  

(1)  Die Aufentha lt sabgabe nach d iesem Tit e l ist  von den Personen geschu ldet ,  

d ie s ich zu  tour ist ischen Zwecken in Vil len,  Wohnungen und Unterkünft en im 

a llgemeinen im Gebiet  e iner  Gemeinde ze itwe il ig  au fha lt en,  d ie nicht  ihre 

Ansäss igke it sgemeinde ist .  

(3) Für  d ie Zwecke  des  erst en Absat zes d ieses  Ar t ike ls  s ind  d ie  

Eigentümer ,  d ie  Nutznießer ,  d ie Miet er  und d ie  E nt le iher  von Unterkünft en,  d ie  

im Laufe des Jahres für  ze itwe i l igen Aufentha lt  zu t our ist ischen Zwecken 

verwendet  worden s ind,  verp fl icht et ,  eine Abgabe zu ent r icht en,  d ie nach de m 

Beherbergungsver mögen der  Unterkünft e und deren tour ist ischer  E instu fung  

bemessen wird.  

(4) Die Abgabe wird  unter  Anwendung der  im nachfo lgenden Art .  14 

genannten Richt lin ien e nt r icht e t .  

(5) Die  E igentümer  und  d ie Nutznießer  ha f t en persönl ich für  d ie  Abgabe  

und haben gegenüber  den Miet ern und den Ent le iher n Rückt r it t srecht .  

(6) Als zu "tour ist ischen Zwecken" ge lt en d ie Aufentha lt e  aus Gründen,  d ie  

s ich vo m Aufentha lt  für  Arbe it s le istung untersche iden.  

(Ent sprechende Vero rdnungsbest immungen:  Art ,  2 ,  3  und 5)  

 

 
Art .  14 

(Einstufung und Tarif)  
Die Vil len,  d ie Wohnungen und d ie Unterkünft e werden in  vier  Kategor ien 

e ingestuft .  Für  diese ist  e ine au f d ie Kategor ie bezogene Grundabgabe und e ine 

nach Kategor ie und Nutzfläche jeder  Wohnungse inhe it  bemessene  Zusat zabgabe 

gemäß  dem nachst ehenden Tar if vo rgesehen:  

(  

Omiss is)  

 

(4)  Als  Nutzfläche ver st eht  man d ie  Bodenfläche  der  e inze lnen Räume der  

Wohnungse inhe it  unt er  Ausschluss  der  Ba lkone,  der  Terrassen,  der  St iegen,  de r  

Ke l ler  und der  nicht  bewohnbaren Dachböden.  

(7) Die E instu fung der  e inze lnen Unterkünft e in  e ine best immt e Kategor ie  

für  d ie Zwecke der  Anwendung der  Abgabe wird bis  31.  Januar  jedes Jahres mit  

Beschluss des Gemeindeausschusses nach Anhören der  ö rt lichen Körperschaft ,  

d ie mit  inst it ut ione llen Aufgaben au f dem Gebiet  des Fremdenverkehrs bet raut 

ist ,  und so lange durch Landesgeset z nicht s anderes best immt  ist ,  nach Anhören 

der  Kur verwaltungen oder  der  Verkehr svere ine vo rgeno mmen:  d iese E instu fung 

muss d ie t our ist ische Ausst at t ung der  Or t schaft ,  den S t a ndo r t ,  d ie Ar t  und d ie  

Ausrüstung der  Liegenschaft  berücks icht igen.  Der  E instu fungsbeschluss wird  

für  fünfzehn au fe inander fo lgende  Tage an der  Amtst a fe l der  Gemeinde  

verö ffent licht .  Ein Auszug aus dem durchführbar  gewordenen Beschluss wird  

den Bet ro ffenen zugest e llt .  

(8) Gegen den Beschluss des Gemeindeausschusses ist  Beru fung an den 

Landesausschuss sowohl aus Gese t zmäß igke it sgründen a ls  auch aus  

Sachgründen zu läss ig.  Die Beru fung ist  innerha lb von dre iß ig Tagen nach 

Zust e llung der  Ent sche idung durch d ie Gemeinde unmit t elbar  oder  mit t e ls  

Einschre ibebr ie f mit  Rücksche in e inzu legen.  I m erst en Fa ll st e llt  das Amt  e ine  

Empfangsbest ät igung aus,  im zweit en Fa l l g i lt  das Aufgabedatum a ls  

Einre ichungst ermin.  Die Gemeinde hat  inner ha lb von 20 Tagen nach Er ha lt  d ie  

Beru fung zusammen mit  e iner  Ausfer t igung des E instufungsbeschlusses,  

we lcher  d ie Angaben der  Zust e llung an den Beru fungswer ber  enthä lt ,  und mit  

begründeten Bemerkungen an den Landesausschuss we it erzu le it en.  So llt e  d ie  

Beru fung unmit t elbar  he im Landesausschuss e ingere icht  werden,  so  über mit t elt  

d ieser  für  d ie oben genannten Zwecke e ine Ausfer t igung an d ie Gemeinde.  

(9) Der  Beschluss des Landesausschusses  wird dem Bet ro ffenen und der  

Gemeinde mit t e ls E inschre ibebr ie f mit  Rücksche in mitget e ilt .  D ie Beru fung g i l t  

mit  a llen Wirkungen a ls zurückgewiesen,  fa l ls  inner ha lb von neunz ig Tagen ab 

dem Datum der  Beru fungse in legung dem Beru fungswer ber  d ie Ent sche idung nich t 

mitget e ilt  worden ist .  

(Ent sprechende Vero rdnungsbest immungen:  Ar t .  9  -  15,  23 und 24)  

 

 

Art .  17 
 

(Obliegenheiten der Eigent imer und Nutznießer von Vi l len,  Wohnungen und 
Unterkünften im al lgemeinen)  

 
(1)  Die E igentümer  und d ie Nutznießer  von Villen.  Wohnungen und  

Unterkünft en im a l lgemeinen,  d ie s ich im Gebiet e e iner  anderen Gemeinde a ls der  

Ansäss igke it sgemeinde bef inden,  s ind a ls Abgabenschu ldner  dazu verp fl icht et ,  be i 

der  Gemeinde,  in deren Gebiet  s ich d ie genannten Liegenschaft en be f inden,  für 

jede  Liegenschaft se inhe it  e ine e igene Meldung e inzure ichen,  so fer n d ie genannten 

Güter  im Laufe des  Ka lender jahres  für  e inen ze itwe i l igen Aufentha lt  zu 

tour ist ischen Zwecken benützt  worden s ind.  

(3)  Die Meldung wird au f e igenen Vordrucken ver fa s s t ,  deren Muster  mit  im 

Amtsblat t  der  Reg ion zu verö ffent lichendem Beschluss des Reg io na lausschusses 

genehmigt  wird.  

(4)  Die innerha lb des Ka lender jahres für  das  laut ende Geschäft s jahr  

e ingere icht e Meldung g ilt  bis zur  Vor legung e iner  neuen Meldung auch für  d ie  

nachfo lgenden Jahre.  Auf jeden Fa l l s ind Verbesserungen immer  zu  melden,  d ie  

zu e iner  anderen E instufung der  Liegenschaft en rühren können.  

(Ent sprechende Vero rdnungsbest immungen:  Ar t .  17 -  22)  
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